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Chorus	 	 	 	 	 	 Estribillo


Just take hold of my tail,		 	 	     Cuando me agarras a mí,

Swim along with me,	 	 	 	     Podemos nadar,

So much for us to learn,		 	 	     Hay mucho que aprender,

from the ocean and the sea.	 	 	     Del océano y del mar.


Verses	 	 	 	 	 	 Versos


1. Bubbles form and rise above	 	 1. Burbujas, se suben

    as sunlight trickles down,	 	 	     Gotea el sol,

    Fascinating life we see,	 	 	     La vida fascinante,

    swimming all around.	 	 	 	     Nadando todo.

    Schools of fish of all colors,	 	     	     Escuelas coloridas,

    Some are small some large,	 	 	     Peces grandes y chicos,

    darting ‘roung the coral reefs,	 	     En arrecifes de coral,

    But none are taking charge.	 	     	     Ningunos encargados.


2. A marlin swims beside a squid,	 	 2. Una pez espada, un calamar,    	 

    An eel circles ‘round,	 	 	 	     Una anguila rodea,

    A shark moves with fins of grace,	     	     Un tiburón con gracia,

    Never making a sound.	 	 	     Nada en silencio.

    Tiny plankton become a meal,	 	     Plancton es la comida,

    For a big blue whale,	 	 	 	     De una ballena,

    An open oyster shows it’s pearl,	 	     Ostra con una perla,

    Dolphins flip their tails.	 	 	     Delfines menean sus colas.


3. Seahorses entiwine their tails,	 	 3. Entrelazan caballos del mar,

    Just let them be,	 	 	 	     Los tenemos que dejar,

    Flounder’s eyes just peeking out,	 	     Una platija asomando,

    Under the sea.	 	 	 	 	     Debajo del mar

    Ocean’s hydrothermal vents,	 	    Ventilaciones hidrotermales,

    That is where you’ll find,	 	 	     Podemos encontrar,

    Tubeworms, shrimp and even crab,	     Gusanos, camarones y cangrejos,

    All living unconfined.	 	 	 	     Viviendo en libertad.


Bridge	 	 	 	 	 	 Puente


    I see plastic and tin cans,	 	 	     Miro latas y plástico,

    They simply don’t belong,	 	 	     No deberían estar,

    let us go and pick them up,	 	 	     Hay que recogerlos,

    That will always be our song.	 	     Siempre vamos a cantar.


